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Цель работы - исследование квантитативной лексикологии эзотерических текстов М. Генделя, А. Безант и Е.И. Рерих [1-9] по: общей длине слов, cредней длине слов, объему словаря, объему текста, отношению объема текста к объему словаря, отношению объема словаря к объему текста, количеству hapax legomena, индексу исключительности корпуса по количеству hapax legomena в процентах  от словоформ, количеству hapax dislegomena, отношению hapax legomena к объему словаря, отношению hapax legomena к объему текста, отношению hapax dislegomena к объему словаря, отношению hapax dislegomena к объему текста, отношению hapax legomena к hapax dislegomena, отношению hapax legomena к hapax dislegomena к объему словаря, отношению hapax legomena к hapax dislegomena к объему текста, количеству hapax trilegomena и методике [9].
Исследована корпусная лингвистика следующих эзотерических текстов: М. Гендель «Лекции о христианстве розенкрейцеров», А. Безант «Эзотерическое христианство (или малые мистерии)», Е.И. Рерих: «Братство», «Сердце», «Община», «АУМ», «Листы сада Мории», «Беспредельность» и «Иерархия Духа». Полученные результаты приведены в табл. 1.
Так, по сумме длин слов, начиная с наибольшей величины, эзотерические тексты располагались следующим образом: «Братство», М. Гендель, «Сердце», А. Безант, «Община», «АУМ», «Беспредельность», «Листы сада Мории» и «Иерархия Духа» от 279472  «Братства» до 74532 «Иерархия Духа».
Наиболее близкими по сумме длин слов, начиная с наибольшей величины, были следующие эзотерические тексты: «Сердце» и А. Безант, «Община» и «АУМ», «Беспредельность» и «Листы сада Мории».
По средней длине слов, начиная с наибольшей величины, эзотерические тексты располагались следующим образом: «Братство», «Беспредельность», А. Безант, М. Гендель, «АУМ», «Сердце», «Община», «Иерархия Духа» и «Листы сада Мории» от 8,8073  «Братства» до 7,8049 «Листы сада Мории».
Наиболее близкими по средней длине слов, начиная с наибольшей величины, были все эзотерические тексты (8,8073 - 8,1697), помимо «Листов сада Мории» (7,8049).
Так, по объему словаря, начиная с наибольшей величины, представленные тексты  располагались следующим образом: «Братство», М. Гендель, «Сердце», А. Безант, «Община», «АУМ», «Листы сада Мории», «Беспредельность» и «Иерархия Духа» от 31733 «Братства» до 9123 «Иерархии Духа».
Наиболее близкими были следующие тексты: «Сердце», А. Безант, «Община», «АУМ», «Листы сада Мории» и «Беспредельность».
Так, по объему текста, начиная с наибольшей величины, представленные произведения располагались следующим образом: «Братство», М. Гендель, «Беспредельность», А. Безант «Сердце», «АУМ», «Община», «Иерархия Духа» и  «Листы сада Мории» от 248500 «Братство» до 34316 «Листов Сада Мории».
Наиболее близкими по объему текстов, начиная с наибольшей величины, были следующие тексты: М. Гендель и «Беспредельность», А. Безант и «Сердце», «Община», «Иерархия Духа» и  «Листы сада Мории».
Так, по отношению объему текста к объему словаря, начиная с наибольшей величины, представленные произведения располагались следующим образом: М. Гендель,  «Братство», «Беспредельность», А. Безант, «Сердце», «АУМ», «Иерархия Духа», «Листы сада Мории» и «Община» от 14,6244 М. Гендель, до 3,0867 «Общины». 
Наиболее близкие по отношению объема текста к объему словаря, начиная с наибольшей величины, были: А. Безант, «Сердце», «АУМ» и «Иерархия Духа»,  «Иерархия Духа», «Листы сада Мории» и «Община».
                                                                                                                    Таблица 1.

Характеристики сумм длин слов, средних длин слов, объемов текстов и словарей, отношение объема словарей к объему текстов свойства hapax legomena, hapax dislegomena и hapax trilegomena  эзотерических текстов: М. Гендель А. Безант и Е.И. Рерих [1-9]

	№ пп
	Текст 
	Сумма длин слов
	Средняя длина слов
	V*
	N
	N/V
	V/N
	H-1
	H-2
	H-1+H-2

	1
	М. Гендель
	137656
	8,4550
	16281
	75258
	14,6244
	0,2163
	9904
	2564
	12468

	2
	«Беспредельность»
	89154
	8,6633
	10291
	70852
	6,8849
	0,1452
	5635
	1547
	7182

	3
	«Братство»
	279472
	8,8073
	31733
	248500
	7,8310
	0,1277
	16738
	5099
	21837

	4
	Иерархия Духа
	74532
	8,1697
	9123
	35782
	3,9222
	0.2550
	5791
	1312
	7103

	5
	«Листы сада Мории»
	86299
	7,8049
	11057
	34316
	3,1036
	0,3222
	7349
	1573
	8922

	6
	«Сердце»
	109042
	8,3936
	12991
	53011
	4,0806
	0,2451
	8243
	1930
	10173

	7
	«Община»
	96055
	8,1916
	11726
	36195
	3,0867
	0,3240
	7960
	1610
	9578

	8
	«АУМ»
	96013
	8,4526
	11358
	45799
	4,0320
	0,2480
	7137
	1725
	8862

	    9
	А. Безант
	107557
	8,5397
	12595
	53637
	4,2586
	0,2348
	2251
	1968
	9717



Продолжение табл.1 
	№ пп
	Текст 
	H-1/V
	H-1/N
	H-2/V
	H-2/N
	H-1/H-2
	H-1/H-2/V
	H-1/H-2/N
	H-3 и более ,%

	1
	М. Гендель
	0,6083
	0,1223
	0,1575
	0,0341
	3,8627
	2,37·10-4
	5,13·10-5
	23,42

	2
	«Беспредельность»
	0,5476
	0,0785
	0,1503
	0,0218
	3,6425
	3,53·10-4
	5,14·10-5
	30,21

	3
	«Братство»
	0,5275
	0,0674
	0,1607
	0,0205
	3,2826
	1,03·10-4
	1,32·10-5
	31,19

	4
	Иерархия Духа
	0.6348
	0.1618
	0,1438
	0,0367
	4,4139
	   4,84·10-4
	1,23·10-4
	22,14

	5
	«Листы сада Мории»
	0,6641
	0,2142
	0,1423
	0,0458
	4,6720
	   4,22·10-4
	1,36·10-4
	19,31

	6
	««Сердце»»
	0,6345
	0,1555
	0,1486
	0,0364
	4,2710
	   3,28·10-4
	8,06·10-5
	21,69

	7
	«Община»
	0,6795
	0,2201
	0,1373
	0,0445
	4,9491
	   4,22·10-4
	1,37·10-4
	18,32

	8
	«АУМ»
	0,6283
	0,1558
	0,1519
	0,0377
	4,1374
	  3,64·10-4
	9,03·10-5
	21,98

	    9
	А. Безант
	0,6151
	0,1445
	0,1563
	0,0367
	3,9375
	3,13·10-4
	7,34·10-5
	22,85


               

где V* - объем словаря, N –объем текста, N/V –отношение объема текста к объему словаря , V/N – отношение объема словаря к объему текста, H-1- количество  hapax legomena, H-2 – количество hapax dislegomena, H-1/V – отношение hapax legomena к объему словаря , H-1/N - отношение hapax legomena к объему текста, H-2/V – отношение hapax dislegomena к объему словаря, H-1/H-2 – отношение hapax legomena к  hapax dislegomena, H-1/H-2/V -– отношение hapax legomena к  hapax dislegomena к объему словаря, H-1/H-2/N -– отношение hapax legomena к  hapax dislegomena к объему текста. H-3 и более - hapax trilegomena.  

Так, по отношению объема словаря к объему текста, начиная с наибольшей величины, представленные произведения располагались следующим образом: «Община», «Листы сада Мории», «Иерархия Духа», «АУМ», «Сердце», А. Безант, М. Гендель, «Беспредельность» и  «Братство» от 0,3240 «Община» до 0,1277 «Братства».
Наиболее близкие по отношению объема словаря к объему текста, начиная с наибольшей величины, были: «Община» и «Листы сада Мории», «Иерархия Духа», «АУМ», «Сердце», А. Безант и М. Гендель, «Иерархия Духа», «АУМ», «Сердце», А. Безант, М. Гендель.
Расчет коэффициента Г. Хердана (отношение логарифма объема словаря к объему текста), проведен впервые для эзотерических текстов. 
Коэффициент Г. Хердана, начиная с наибольшей величины, располагался следующим образом: «Община», «Листы сада Мории», «Сердце», «АУМ», «Иерархия Духа», А. Безант, М. Гендель, «Братство» и  «Беспредельность» от 0,8926 «Общины» до 0,8273 «Беспредельности». Практически по коэффициенту Г. Хердана исследованные эзотерические произведения были одинаковы. При этом разница между этими коэффициентами составила 7,87%.
По отношению кумулятивного объема словаря к кумулятивному объему текста исследованные произведения, начиная с наибольшей величины, располагались следующим образом: М. Гендель, А. Безант, «АУМ», «Община», «Беспредельность», «Сердце», «Листы сада Мории», «Иерархия Духа» и «Братство» от 0,2163 М. Гендель до 0,1478 «Братства».
Наиболее близкими по отношению кумулятивного объема словаря к кумулятивному объему текста исследованные произведения, начиная с наибольшей величины, были: Гендель, А. Безант и «АУМ», А. Безант, «АУМ», «Община» и «Беспредельность», «Община», «Беспредельность», «Сердце» и «Листы сада Мории», «Листы сада Мории» и «Иерархия Духа», «Иерархия Духа» и «Братство».
Исследование  упорядоченного корпуса текстов от М. Генделя до «АУМ», начиная с наибольшей величины, показало, что по отношению объема словаря к объему текста, начиная с наибольшей величины, эзотерические тексты располагались следующим образом: 1+2+3+4+5+6+7 М. Гендель, «Беспредельность», «Братство», «Иерархия Духа», «Листы сада Мории», «Сердце», «Община»; 1+2+3+4+5 М. Гендель, «Беспредельность», «Братство», «Иерархия Духа», «Листы сада Мории»; 1+2+3+4 М. Гендель, «Беспредельность», «Братство», «Иерархия Духа»; 1+2+3+4+5+6+7+8 М. Гендель, «Беспредельность», «Братство», «Иерархия Духа», «Листы сада Мории», «Сердце», «Община», «АУМ»; 1+2+3+4+5+6 Гендель, «Беспредельность», «Братство», «Иерархия Духа», «Листы сада Мории», «Сердце»; 1+2+3+4+5+6+7+8 М. Гендель, «Беспредельность», «Братство», «Иерархия Духа», «Листы сада Мории», «Сердце», «Община», «АУМ», А. Безант; 1 - М. Гендель; 1+2 Гендель, «Беспредельность» и 1+2+3 Гендель, «Беспредельность» и «Братство», т.е. от 0,3240 1+2+3+4+5+6+7 М. Гендель, «Беспредельность», «Братство», «Иерархия Духа», «Листы сада Мории», «Сердце», «Община» до 0,1277 1+2+3 Гендель, «Беспредельность» и «Братство». Показано, что наблюдается снижение отношения объема словаря к объему текста.
Наиболее близкие корпусы текстов  по отношению объема словаря к объему текста, исследованных произведений, начиная с наибольшей величины, были следующие их последовательности: до «Общины» и «Листьев сада Мории», до «Иерархии Духа», до «АУМ», до «Сердца» и до  А. Безант.
По отношению кумулятивного объема словаря к кумулятивному объему текста корпусов исследованных произведений, начиная с наибольшей величины, были: М. Гендель, «Беспредельность», «Братство», «Иерархия Духа», «Листы сада Мории», «Сердце», «Община», «АУМ» и  А. Безант от 0,1685 М. Гендель до 0,1891 А. Безант и наблюдается рост отношения кумулятивного объема словаря к кумулятивному объему текста указанных произведений. Показано, что наблюдается снижение отношения кумулятивного объема словаря к кумулятивному объему текста.
Наиболее близкие корпусы текстов от М. Генделя до «АУМ» по отношению кумулятивного объема словаря к кумулятивному объему текста исследованные произведения, начиная с наибольшей величины, были: А. Безант (1+9), «АУМ» (1+8), «Община» (1+7) и «Сердце» (1+6), «Сердце» (1+6), М. Гендель, «Листы сада Мории» (1+5) и «Беспредельность» (1+2), Иерархия Духа (1+4) и «Братство» (1+3). 
Исследование корпуса текстов от Е.И. Рерих от «Общины» до «АУМ», упорядоченных по отношению объема словаря к объему текста, показало, что 
· по объему словаря  исследованные произведения, начиная с наибольшей величины, возрастали от 1- «Общины» 11731 до  50190 1+2+3+4+5+6+7 - «Общины» + «Листы сада Мории» + «Иерархия Духа» + «АУМ» + «Сердце»+ Беспредельность» + «Братство» (50190), что по объему текстов – от  36202 1- «Общины»  до 524526 1+2+3+4+5+6+7 - «Общины» + «Листы сада Мории» + «Иерархия Духа» + «АУМ»+ «Сердце» + Беспредельность» + «Братство», 
· по отношению объема словарей к объему текстов происходило снижение от 0,3240 1 - «Община» до 0,0927 1+2+3+4+5+6+7 - «Общины» + «Листы сада Мории» + «Иерархия Духа» + «АУМ» + «Сердце» + Беспредельность» + «Братство», 
· по кумулятивным объемам словарей и текстов происходит их увеличение: для кумулятивного объема словарей по указанным позициям от 11731 от 198870 и кумулятивных объемов текстов  от 36202 до 1423972, 
· а по отношению кумулятивных объемов словарей к кумулятивным объемам текстов  наблюдается снижение – от 0,3240 до 0,1396, что эта тенденция наблюдалась для отношения объема словарей к объему текстов. Однако результаты по отношению кумулятивных объемов словарей к кумулятивным объемам текстов были выше, чем для отношения объема словарей к объему текстов по 0,3240 и 0,3240 («Община»), 0,2834 и 0,2625 («Листы сада Мории»), 0,2482 и 0,2129 («Иерархия Духа»), 0,2202 и 0,1810 («АУМ»), 0,1809 и 0,1253 («Сердце») и 0,1653 и 0,1299 («Беспредельность»). 

Таблица 2.
Характеристики корпуса текстов Е.И. Рерих по отношению объема словарей к объему текстов

 
	№ пп
	Рерих Е.И. (отношение V/N)
	V
	N
	V/N
	KV
	KN
	KV/KN

	1*
	«Община»
	11731
	36202
	0,3240
	11731
	36202
	0,3240

	1+2
	«Листы сада Мории»
	18524
	70557
	0,2625
	30255
	106759
	0,2834

	1+2+3
	«Иерархия Духа»
	22645
	106341
	0,2129
	52900
	213100
	0,2482

	1+2+3+4
	«АУМ»
	27546
	152144
	0,1810
	80446
	365244
	0,2202

	1+2+3+4+5
	«Сердце»
	32369
	258182
	0,1253
	112815
	623426
	0,1809

	1+2+3+4+5+6
	«Беспредельность»
	35865
	276020
	0,1299
	148680
	899446
	0,1653

	1+2+3+4+5+6+7
	«Братство»
	50190
	524526
	0,0956
	198870
	1423972
	0,1396



*Где 1-«Община», 1+2 - «Община» + «Листы сада Мории»,  1+2+3 - «Община» + «Листы сада Мории» + «Иерархия Духа»,  1+2+3+4 - «Община» + «Листы сада Мории» + «Иерархия Духа» + «АУМ», 1+2+3+4+5 - «Община» + «Листы сада Мории» + «Иерархия Духа» + «АУМ»+ «Сердце», 1+2+3+4+5+6 - «Община» + «Листы сада Мории» + «Иерархия Духа» + «АУМ»+ «Сердце»+ Беспредельность» и 1+2+3+4+5+6+7 - «Община» + «Листы сада Мории» + «Иерархия Духа» + «АУМ»+ «Сердце»+ Беспредельность» +«Братство».
Моделирование отношения объема словарей к объему текстов Е.И. Рерих в динамике (рис.1) по линейной, экспоненциальной, логарифмической и степенному уравнениям, полиномам второй и третьей степени, начиная с наибольшей величины, представлено следующими уравнениями: y = 0,6016x-0,647, R² = 0,7539, y = -0,142ln(x) + 0,4539, R² = 0,8269, y = 0,498e-0,158x, R² = 0,8674, y = -0,034x + 0,4083, R² = 0,9081, y = -0,0028x2 - 0,0062x + 0,3499, R² = 0,9263 и y = -0,0003x3 + 0,0011x2 - 0,024x + 0,3734, R² = 0,9268.  В этом случае отрицательная экспоненциальная относительная скорость динамики отношения объема словарей к объему текстов значительно ниже отрицательной относительной ее скорости (-0,158 и -0,647 соответственно). 
Отношение объема словарей к объему текстов Е.И. Рерих в динамике, начиная с наибольшей величины, описывается линейным уравнением и полиномами второй и третьей степени.
Это выявляет тенденцию снижения скорости частотности словоформ и словоупотреблений (индекс TTR) к полным текстам, описанную ранее применительно к фрагментам текста [11].
. 

Рис. 1. Зависимость отношения объема словарей к объему текстов в динамике Е.И. Рерих
Моделирование кумулятивного отношения объема словарей к объему текстов Е.И. Рерих (рис.2) по линейной, экспоненциальной, логарифмической и степенному уравнениям, полиномам второй и третьей степени, начиная с наибольшей величины представлено следующими уравнениями: y = 0,272e0,2531x, R² = 0,8795, y = 0,1641x1,1689, R² = 0,9748, y = 0,2253x - 0,0379, R² = 0,98, y = 0,995ln(x) - 0,4186, R² = 0,9931, y = -0,0182x2 + 0,4072x - 0,4197, R² = 0,9992  и y = -0,0012x3 - 0,0002x2 + 0,3256x - 0,3117,R² = 0,9994. 
Оно выявило увеличение скоростей кумулятивного отношения объема словарей к объему текстов по сравнению с их динамикой.
Кумулятивное отношение объема словарей к объему текстов, начиная с наибольшей величины, описывается степенным, линейным и логарифмическим уравнениями и полиномами второй и третьей степени (рис.2). 


Рис.2. Зависимость отношения кумулятивного объема словарей к кумулятивному объему текстов Е.И. Рерих
Между отношением объемов словарей и текстов и кумулятивным их отношением  наблюдается угол, равный 23° (рис. 3).
Рассмотрим моделирование упорядоченного корпуса текстов Е.И. Рерих по отношению объема словарей к объему текстов и отношению кумулятивного объема словарей к кумулятивному объему текстов, начиная с наибольшей величины.

Рис. 3. Зависимость отношения объемов словарей к объему текстов в динамике и отношения кумулятивных объемов словарей к объему текстов 
Так, моделирование упорядоченного корпуса текстов Е.И. Рерих по отношению объема словарей к объему текстов, начиная с наибольшей величины, представлено следующими алгебраическими уравнениями: y = 0,3696x-0,612, R² = 0,9176,   y = -0,0371x + 0,3385, R² = 0,9495, y = 0,3902e-0,2x, R² = 0,9741, y = -0,119ln(x) + 0,3347, R² = 0,9785, y = 0,0043x2 - 0,0713x + 0,3898, R² = 0,9874 и y = -0,0002x3 + 0,007x2 - 0,0806x + 0,398, R² = 0,9877 и описывается всеми перечисленными алгебраическими уравнениями.
Моделирование упорядоченного корпуса текстов Е.И. Рерих по отношению кумулятивного объема словарей к кумулятивному объему текстов, начиная с наибольшей величины, показало другие результаты: y = 0,3592x-0,423, R² = 0,9138, y = -0,095ln(x) + 0,3393, R² = 0,965, y KV/KN= -0,0306x + 0,3455, R² = 0,9873, y = 0,3757e-0,14x, R² = 0,9961, y = 0,0018x2 - 0,0449x + 0,3669,R² = 0,9974,  y = 3E-05x3 + 0,0015x2 - 0,0437x + 0,3659, R² = 0,9974  и описывается всеми перечисленными алгебраическими уравнениями, как  и в предыдущем случае.
Различия в моделировании упорядоченного корпуса текстов Е.И. Рерих по отношению объемов словарей к объему текстов и отношению кумулятивного объема словарей к кумулятивному объему текстов, начиная с наибольшей величины (рис. 4), состоит в уточнении средних величин отношения объемов словарей к объему текстов и отношения кумулятивного объема словарей к кумулятивному объему текстов (0,3385 и 0,3455, соответственно), относительной отрицательной скорости по степенному уравнению (-0,612 и -0,423) и отрицательной экспоненциальной скорости по экспоненциальному уравнению ( -0,2х и -0,14x). 
То есть, приведенные результаты по отношению средних объемов словарей к объему текстов и отношению средних кумулятивных объемов словарей к кумулятивному объему текстов, начиная с наибольшей величины, были выше для отношения средних кумулятивных объемов словарей к кумулятивному объему текстов, начиная с наибольшей величины.
А по отношению объемов словарей к объему текстов и отношению кумулятивного объема словарей к кумулятивному объему текстов, начиная с наибольшей величины, по относительной отрицательной скорости по степенному уравнению (-0,612 и -0,423, соответственно) и отрицательной экспоненциальной скорости по экспоненциальному уравнению ( -0,2х и -0,14x, соответственно) для отношения объемов словарей к объему текстов было выше, чем для отношению кумулятивного объема словарей к кумулятивному объему текстов, начиная с наибольшей величины. 



Рис.4. Зависимость упорядоченного корпуса текстов Е.И. Рерих по отношению объемов словарей к объему текстов (нижняя кривая) и отношению кумулятивного объема словарей к кумулятивному объему текстов, начиная с наибольшей величины (верхняя кривая)
Перейдем к анализу hapax legomena. Так, по количеству hapax legomena, начиная с наибольшей величины, представленные тексты располагались следующим образом: «Братство», М. Гендель, «Сердце», «Община», «Листы сада Мории», «АУМ», «Иерархия Духа», «Беспредельность» и А. Безант и снижались от 16738 «Братства» до  2251 А. Безант.
Наиболее близкие тексты по hapax legomena, начиная с наибольшей величины, были: «Община», «Листы сада Мории» и «АУМ», «Иерархия Духа» и «Беспредельность».
А по количеству hapax dislegomena, начиная с наибольшей величины, представленные тексты располагались следующим образом: «Братство», М. Гендель, А. Безант, «Сердце», «АУМ», «Община», «Листы сада Мории», «Беспредельность» и  «Иерархия Духа» и снижались от 5099 «Братства» до 1312 «Иерархии Духа».
Наиболее близкие тексты по hapax dislegomena, начиная с наибольшей величины, были: А. Безант и «Сердце», «АУМ» и «Община», «Община», «Листы сада Мории» и «Беспредельность».
Выявлено, что по сумме hapax legomena и hapax dislegomena, начиная с наибольшей величины, представленные тексты располагались следующим образом: «Братство», М. Гендель, «Сердце», А. Безант, «Община», «Листы сада Мории», «АУМ», «Беспредельность» и «Иерархия Духа» и снижались от 21837 «Братства» до 7103 «Иерархия Духа».
Наиболее близкие тексты по сумме hapax legomena и hapax dislegomena, начиная с наибольшей величины, были: А. Безант и «Община», «Листы сада Мории» и «АУМ», «Беспредельность» и «Иерархия Духа».
По отношению hapax legomena к объему словаря, начиная с наибольшей величины, представленные тексты располагались следующим образом: «Община», «Листы сада Мории», «Иерархия Духа», «Сердце», «АУМ», А. Безант, М. Гендель, «Беспредельность» и  «Братство», снижаясь от 0,6795 (67,95%) «Общины» до 0,5275 (52,75%) «Братства».
Наиболее близкие тексты по отношению hapax legomena к объему словаря, начиная с наибольшей величины, были: «Община», «Листы сада Мории», «Иерархия Духа», «Сердце», «АУМ», А. Безант, М. Гендель и «Беспредельность», «Беспредельность» и  «Братство».
По отношению hapax legomena к объему текста, начиная с наибольшей величины, представленные тексты располагались следующим образом: «Община», «Листы сада Мории», А. Безант, М. Гендель, «Беспредельность» и  «Братство», снижаясь от 0,2201 «Общины» до 0,0674 «Братства».
Наиболее близкие тексты по отношению hapax legomena к объему текста, начиная с наибольшей величины, были: «Община» и «Листы сада Мории», «Иерархия Духа», «АУМ» и «Сердце», А. Безант и М. Гендель, «Беспредельность» и  «Братство».
Перейдем к анализу текстов по hapax dislegomena, начиная с наибольшей величины, которые  располагались следующим образом: М. Гендель, А. Безант, «Сердце», «АУМ», «Община», «Листы сада Мории», «Беспредельность» и «Иерархия Духа», снижаясь от  5099 «Братство» до 1312 «Иерархии Духа».
Наиболее близкие тексты по hapax dislegomena, начиная с наибольшей величины, были: А. Безант и «Сердце», «АУМ» и «Община», «Листы сада Мории» и «Беспредельность».
По сумме hapax legomena и hapax dislegomena, начиная с наибольшей величины, тексты располагались следующим образом: «Братство», М. Гендель, «Сердце», А. Безант, «Община», «Листы сада Мории», «АУМ», «Беспредельность» и  «Иерархия Духа», снижаясь от 21837 «Братства»  до 1312 «Иерархии Духа».
Наиболее близкие тексты по сумме hapax legomena и hapax dislegomena, начиная с наибольшей величины, были: «Сердце» и А. Безант, А. Безант и «Община», «Листы сада Мории» и «АУМ», «Беспредельность» и  «Иерархия Духа».
По отношению hapax dislegomena к объему словаря, начиная с наибольшей величины, исследованные тексты располагались следующим образом: «Братство», М. Гендель, А. Безант, «АУМ», «Беспредельность», «Сердце», «Иерархия Духа», «Листы сада Мории» и «Община», снижаясь от 0,1607 (16,07%) «Братства» до 0,1373 (13,73%) «Общины».
Наиболее близкие тексты по отношению hapax dislegomena к объему словаря,  начиная с наибольшей величины, были: «Братство», М. Гендель, А. Безант «АУМ» и «Беспредельность», «Сердце», «Иерархия Духа», «Листы сада Мории» и «Община».
По отношению hapax dislegomena к объему текста, начиная с наибольшей величины, исследованные тексты располагались следующим образом: «Листы сада Мории», «Община», «АУМ», «Иерархия Духа», А. Безант, «Сердце», М. Гендель, «Беспредельность» и  «Братство», снижаясь от 0,0458 «Листьев сада Мории» до 0,0205 «Братства».
Наиболее близкими по отношению hapax dislegomena к объему текста, начиная с наибольшей величины, были: «Листы сада Мории» и «Община», «АУМ», «Иерархия Духа», А. Безант, «Сердце» и М. Гендель, «Беспредельность» и  «Братство».
По отношению hapax trilegomena к объему словаря исследованные эзотерические произведения располагались следующим образом: «Братство», «Беспредельность», М. Гендель, А. Безант, Иерархия Духа, «АУМ», «Сердце», «Листы сада Мории» и «Община», снижаясь от 0,3119 (31,19%) М. Генделя до  0,1832 (18,32%) «Община». 
Наиболее близкими по отношению hapax trilegomena к объему словаря были следующие тексты: «Братство» и «Беспредельность», М. Гендель, А. Безант, Иерархия Духа, «АУМ» и «Сердце», Иерархия Духа, «АУМ», «Сердце» и «Листы сада Мории», «Листы сада Мории» и «Община». 
По отношению hapax legomena к hapax dislegomena, начиная с наибольшей величины, исследованные тексты располагались следующим образом: «Община», «Листы сада Мории», «Иерархия Духа», «Сердце», «АУМ», А. Безант, М. Гендель, «Беспредельность» и «Братство», снижаясь от 4,9491 «Общины» до 3,2826 «Братства».
Наиболее близкие по отношению hapax legomena к hapax dislegomena, начиная с наибольшей величины, были следующие тексты: «Община», «Листы сада Мории», «Иерархия Духа», «Сердце» и «АУМ», А. Безант, М. Гендель, «Беспредельность» и «Братство».
По отношению hapax legomena к hapax dislegomena, к объему словаря,  начиная с наибольшей величины, исследованные тексты располагались следующим образом:  «Иерархия Духа», «Листы сада Мории», «Община», «АУМ», «Беспредельность», «Сердце», А. Безант, М. Гендель и  «Братство», снижаясь от 4,84·10-4  «Иерархии Духа» до 1,03·10-4  «Братства».
Наиболее близкие по отношению hapax legomena к hapax dislegomena  к объему словаря, начиная с наибольшей величины, были следующие тексты: «Иерархия Духа», «Листы сада Мории» и «Община», «АУМ», «Беспредельность», «Сердце», А. Безант и М. Гендель.
По отношению hapax legomena к hapax dislegomena к объему текста,  начиная с наибольшей величины, исследованные тексты располагались следующим образом: «Община», «Листы сада Мории», «Иерархия Духа», «АУМ», «Сердце», А. Безант, «Беспредельность», М. Гендель и «Братство», снижаясь от 1,37·10-4 «Общины» до 1,32·10-5 «Братства».
Наиболее близкие по отношению hapax legomena к hapax dislegomena  к объему текста, начиная с наибольшей величины, были следующие тексты: «Община», «Листы сада Мории», «Иерархия Духа», «АУМ», «Сердце» и А. Безант, «Беспредельность» и М. Гендель.
Таким образом, выявлено сходство и различие исследованных эзотерических текстов по общей длине слов, cредней длине слов, объему словаря,  объему текста,  отношению объема текста к объему словаря,  отношению объема словаря к объему текста, 
количеству hapax legomena, индексу исключительности корпуса по количеству hapax legomena в процентах  от словоформ,  количеству hapax dislegomena,  отношению hapax legomena к объему словаря, отношению hapax legomena к объему текста,  отношению hapax dislegomena к объему словаря, по коэффициенту Г. Хердана, отношению hapax dislegomena к объему текста,  отношению hapax legomena к hapax dislegomena,  отношению hapax legomena к hapax dislegomena к объему словаря,  отношению hapax legomena к hapax dislegomena к объему текста, количеству hapax trilegomena и  подтверждена тенденция снижения скорости частотности словоформ и словоупотреблений (индекс TTR) к полным текстам, описанную ранее применительно к фрагментам текста [11]. Полученные результаты подтверждают результаты ранее проведенных исследований [12-44].
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V/N(1+…+7) в корпусе текстов	y= -0,0371x + 0,3385
R² = 0,9495
yV/N = 0,3696x-0,612
R² = 0,9176
0.32400000000000295	0.26250000000000001	0.21290000000000156	0.18100000000000024	0.12529999999999999	0.12989999999999999	9.5600000000000046E-2	KV/KN в корпусе текстов	y = -0,0306x + 0,3455
R² = 0,9873
yKV/KN  = 0,3592x-0,423
R² = 0,9138
0.32400000000000295	0.28340000000000032	0.24820000000000139	0.22020000000000001	0.18090000000000156	0.1653	0.1396	
V/N отдельных текстов	0.32400000000000295	0.32220000000000032	0.255	0.24800000000000041	0.24510000000000001	0.14520000000000041	0.12770000000000001	
 К V/N отдельных текстов	0.32400000000000295	0.64620000000000521	0.9012	1.1492	1.3943000000000001	1.539499999999987	1.6672	
V/N отдельных текстов	0.32400000000000306	0.32220000000000032	0.255	0.24800000000000041	0.24510000000000001	0.14520000000000041	0.12770000000000001	 К V/N отдельных текстов	0.32400000000000306	0.64620000000000544	0.9012	1.1492	1.3943000000000001	1.5394999999999865	1.6672	
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